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G Ő Z ,  G Ő Z E R Ő M  Í V  É S  V A S Ú T A K .

(Folytatás.)

A* gőz és vasút vállalat elbeszélt következ
ményei annál nagyobb bámulást érdemelnek hogy 
a’ gőz általi hely változtatás a’ vasutakon korán t  
sincsen még a ’ tökélynek oly magas pont já ra  e -  
melve,  milyet  csak a’ tu domány  és tőkék által 
segített hosszas tapasztalástól várhatni.  A ’ he ly
változtató erőtnívek készítése módja nem hogy 
éret t  korra  jutot t  volna , sőt alig van még g ye r 
meki éveiben. Erejök i ránt  oly nagy tudat lanság
ban valának a’ liverpooli vasút kinyitása előt t  
magok a’ mérnökök i s , hogy a’ súlyos po r tékák  
vitele tar ta ték a’ vállalat fő tárgyának és jöve
delme legfontosb forrásának. A’ vitel rendkívül i  
•gyorsasága mindjár t  az 1850-i  első próbáknál  új 
és várat lan jelenségkép lepé meg a’ közönséget 
szintúgy mint  a’ tudományos világot. Az utazók
tól eredő jövedelem az út  kinyitása óta , minden  ' 
jóslatok ellenére csaknem két annyi  vala min t  az 
áruk viteléből bevett bér.  Az erőm ívet- készüle
tére  nézve is oly nagy volt a ’ tapasztalás h i á n y a , 
hogy a’ részvényes társaság eleinte  habozásban 
volt  az út bizonyos pont ja in  megszegzett na gy  
gőz erőmívekkel  húzassa-e kötélén vagy lánczon 
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a’ szekereket állásról á l l á s ra , vagy űtazó e rőmí-  
vekkel vontassa a’ terhet az egész út  hosszába. 
Az utolsóra szánva-el magát  mégsokáig szenvedéa-  
ma*' tudomány  nem léte által okozott  ba joka t ,  
melyet  csak a ’ tapasztalás adhat-meg.  Az e rőm í-  
veket súlyosabban és arányaikban,  nagyságokban 
é s l i lak jókban  szüntelen változtaták , a ’ mint  min
den hónap  tapasztalása sugallá. Az ottan ot tan 
k i tűnő hibákat  untalan igazi lák , az ajánlott  ja
vításokat e lfogadák;  ’s minden fertály év anny i
ra  nevekedő erejű és foganatu erőiníveket állitía 
e lő ,  hogy az elébbieket elhagyáfe , nem mintha 
elviselték volna azokat , hanem mivel elsőbbsé
geik a’ javulás gyors haladásában mások állal fe
lül múlattak.  Ha hát a’ helyvál tbztató erőnoívek 
egy most  kezdődő találmány minden tökély le len-  
sége i—  a’ gyakorlati  javi lások; nagy szülőjének 
a’ tapasztalásnak . hiánya mellett  — csak egy nagy' 
p róbára  kitéve ’s ezen próba az erőmiv egy for
májára  vágy’ nemére szőritva , m ár  az emlitet t  
nagy és bámitó következményeket  tuda ál l i tni ,  
mit  neóv lehet várni ezen rendkiviil i  erőtől ha a' 
tapasztalás mezeje meglógásul , ha az idő ,  ész és 
tőké a’ meglévő tökély telenségeket elhár itandják 
*s új és hatósb elemeket  hoznak vi lágra?

Nem múlat ja  semmi világosabban a’ vizsga- 
lát lanul  bevett  előítéletek káros befolyását, mini: 
á’ gőzerömívnek á’ vasúlakrai első alkalmazása. 
Lá t tuk m ár  felebb hogy ha egy szekeret kereké
nél fogva akarunk hajtani a’ keréknek az úthoz 
súrlódása és ragadása megkívántat ik a’ mondott  
czél elérésére. Ezt tudva azt vevék eleinte A n g 
liában az emberek a ’ fe jőkbe,  hogy a’ sima vas 
keréknek sima' vasúton nem lehet annyi súrlódá
sa , ’miszérént  el 'n e '  s ikamodjék ’s így a’ szekér 
Vágy erőtniv haladását vagy tetemesen meg ne 
gá to l ja ,  v a g y  e g é s z e n  lehetet lenné is ,ne tegye.



Annyira  el valónak ezen eszmétől hi te tve,  hogy 
senki sem mere  sima úton próbát  tenni ,  ’s k ü 
lönbféle eszközöket gondolának-ki a ’ k é p  z é 1 t 
akadály elhárítására.  Trevithick és Vivian azt j a -  
vallák , hogy a’ kerék pántokat  szegfejekkel vagy 
rovátkokkal tegyék darabosokká; nagyobb hágó-  
kan horgokat  is ajánlanak. —  B l i n k e n s ó p  1811-  
ben fogas vasútra vett pá tens t , melybe áz ő hely
változtató erőmívének hasonlólag fogas kerekei 
belé jár janak .—  C h a p m a n  lánczot  javal lot t 'az  
egész út  hoszszába egyik végétől a ’ másikig, mely 
a’ szekér tengelyére tekeredvén ,  emez az által 
haladjon elő. —  Egy más elmés mecbanicüs egy 
pár mesterséges lábokat, csinál t,  melyeket a’ gőz 
váltogatólag mozgatván ; oly formán hajtsák az 
erőmívet  mint  egy ember  lábai a ’ toló talyigát. 
Ez 1813ban volt a’ Trevithick és Yivián első p r o -  
bájok u t á n '9 évvel .—  Ezen időlájban kezdenek 
megbizonyosodni  arról ,  hogy a* kerekeknek ú l -  
hozi ragadása vagy súrlódása elégséges lenne az 
erőiniv elébb mozdítására ’s még úgy is ha j ó 
kora terhet  húzna maga után. Ez egyszerre szük
ségtelenné telt  minden arra  czélzó készületeket,  
hogy a’ kerekek fogjanak az úton , u. m. rová t -  
kokat ,  fogakat ,  lánczot ’s a’ t. P róbá t  téve ki
sült hogy ha az út  vízirányos és a’ pántok tisz
ták a’ kerekek súrlódása minden időben elégsé
ges jókora terhek hajtására. Nem kelle egyéb t e 
há t ,  csak a’ terek és súrlódás közti illő a rá ny t  
kitalálni,  melyet  kézi munkával  kicsinyben te t t  
próbákkal  szerencsésen el is találónak.

Ezt nem sokára egy jobbí tot t  helyváltoztató 
erőmiv követé mélyet S t e p h e n s o n  KLilling— 
wor thban készite. Ez henger képű üstte l ’s két h e n 
gerrel vala ellátva, melyek két pár  kereket fo r 
gatónak fogantyúkkal,  tígy hogy midőn az egyik



pár  kerék fogantyúja a’ nyugpont ján  vala ,  a*má
siké akkor  hajtassák nagyobb erővel és igy vál
togatva ,. minél  fogva a’ hajtó erő mindég m u n 
kásságban volt. A’ két pá r  kerékkel együtt  for
dul tak a’ tengelyeik is,  melyek az egyenlő moz
gás kedvéért  még végetlen lánczczal össze is való
nak köttetve. A 3dik kép ezen erőmívet  mutatja 
a’ mint  az 16 kőszenes szekeret v o n ta t , melyek
nek, nagyobb része ugyan a’ rajzon nem látszik.

A B az üst vagy kazán , C C a ’ dolgozó hen
gerek , D E a ’ tengelyeken lévő fogas kerekek , 
melyeket  a ’ végetlen láncz kerít. Az erőtniv ke
rekei', nagyságukban .egyenlők lévén , ugyan azon 
időben végzik, fordulásukat ,  a’ fogantyúk pedig 
melynél  fogva a ’ henger  rúdjai  H H által for-  
gattatnak keresztbe állanak egymáshoz képest. F -  
nél 'p .  o,. emelkedvén, a* rúd emeli a’ fogantyút  is 
és így fordí tja a’ ke reke t ,  de ugyan azon pilla
na tban  G-né l  függősen lefelé állván a’ fogantyú, 
látni  való hogy a’ hengerrúd ( 4 )  azt sem lejebb 
nem taszí that ja , sem fel nem húzha t j a ; akkor  te 
hát csak F -n é l  hajtalik a* kerék. Azonban .a’ ke
rekeknek egy fertály fordulása után az F fogan
tyú, fog merőn  felfelé á l i a n i , ’s reá nézve a’ rúd 
minden húzó erejét e lveszteni ; ugyan ekkor  a’ 
G fog kereszt állásba helyződni  ’s a’ szekeret haj
t a n i , mig F  a’ nyugvó pont jábó l  kimenekszik, és 
így mindég váltogatva.

Miután a ’ Jiverpool-manchester i út  terve ’s 
a’ helyváltoztató erőmívek használása meghatá-  
r o z t a té k , a’ részvényes társaság versenyt hi rdet-  
tete ki 1829 tavaszán a ’ legjobb erőtniv előállí
tására 5000 p. fór. jntalom mellett  és határozot t  
feltételek alatt.  A ’ feltételek ezek valának : hogy 
az erőmiv ne füstöl jön; hogy a’ gőznyomása 50 
fontol  egy n - hüvelykjnyire . meg ne haladjon ; 
hogy legalább három annyi  sulyu terhet vonjon,



mint  maga nyom , még pedig nem kevesebb mint  
egy óra alat t  10 áng. m. (csaknem két német m.) 
gyorsasággal ,  hogy az erőmiv rugókan álljon és 
15 lábnál rnagosb ne legyen. A’ felszóllilás t a -  
vaszszal hirdet tetvén-ki  a ’ próba tétel a 'k ö v e tk e 
ző octoberre  határoztalék. Három erőraiv vetteték 
próbára:  a ’ Rockét ,  S t e p h e n s o n készí tménye; 
u Sansparei l a’ H & c k w o r l h é ;  és a’ N ö v e l -  
l y  B r a i t k w a i t  és E r i  c s ő n  uraké. A’ ju ta l 
mat  a ’ Rockét  kapa. A’ vas útnak egy vonala vá- 
lasztaték próba helyül mely víz irányosan fekütt  
és mintegy két á. mértfőldnyi  hosszú volt. Livel-  
pool  és Manchester között  két pontot  jegyzének 
ki másfél mértfőldnyi  távulságra egymástól ’s e -  
zen da rabon  elő ’s hátra kelle járni  az e rő m ív -  
nek tízszer egymásután , mi öszvesen 30 angol  
mértf.  (63j, német.)  teszen. A’ Rockét  kétszer j á -  
rá  meg ezen ut at :  elsőbben 2 óra  14 min. 8 sec., 
másod ízben 2 ó. 6 m. 49 sec. alatt. Sebessége 
az út különböző részeiben különböző vala. Lég-  
nagyobb  gyorsasága 6 l)3 n. mértfőidet tett egy ó -  
rában  a’ legkisebb kevés hí jján barmadfelet.  K ö 
zép gyorsasága az egyik út jában 25 m . , a ’ má
sikban 3 m. vala. A’ Sanspareil  nyolczszor fu to t -  
t a -meg  a ’ ki tűzött  pályát  és 4% mértfőidet 1 0 57* 
16" alatt utazot t ;  legnagyobb gyorsasága 4% m. 
vala egy órában.  A’ Novel ly  csak kétszer jára  — 
meg a’ pályát midőn az üst foglalványai m egre 
pedtek , ’s a ’ próbának vége lön.

A’ hely váltó erömívekben a’ kívánat a z , hogy 
elégséges könnyűséget a ’ lehető legnagyobb he
vítő erővel kössenek öszve. A’ tőz kétfélekép hat 
a ’ vizre. Elsőbben a’ meleg sugárzása,  másodszor  
a’ hév levegő keringése által. Ama’ kívánat e l 
érések módja tehát az ,  hogy mind a’ két r e n d 
beli melegnek a* legkiterjedtebb közösülést sze
rezzenek a’ vizzel. A* Rocketben a’ végre] a ’ ká t-
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lan csat  nem egészen körül  van véve vizzel| mi 
vel úgy van készitve min t  két egymásba járó 
skatuja , ’s a’ füst és hév levegő nem egy nagy 
csőn,  hanem számos vékony csőkön vitetik a’ vi
zen keresztül.  A ’ Rocketel ábrázolja oldalról a’ 
ádik kép ,  a ’ katlanai szembe nézve az ötödik. A’ 
a’ 4dik képen az üst,  B a’ ka t l an,  melyben alól 
látszik a ’ rosté ly ,  körül a ’ katlant körül vevő vagy 
béllelő víztartó. C csőn,  ( m i ly e n  túl is van)  
az üstből á tfolyhat  á’ viz a ’ víztar tóba,  D csőn 
pedig a ’ gőz megy át az üstbe. E a’ henger ( túl  
a’ társa  nem látszik) mely itt csak a’ két első 
nagy kereket forgatja. L egy cső , mely en át a’ szol
gálatát meglet t  gőz a ’ kéménybe  halad , hogy en
nek szivását nevelje. Az 5dik képnél F a’ kat
lan , ’s felette látszanak a ’'csők végei,  melyek az 
üstön mennek át és a’ hév levegőnél fogva he 
vítik a’ vizet. A’ Rockelben 25 ilyen cső vol t ,  
mindenik 3 hüv. á tm é r ő j ű , de ez a’ mód siike- 
resnek tapasztallatván az óta kisebb éssokkalszá-  
mosb csőket ,  90-t  J2Ó-at sőt 150-1 is alkalmaz
tak. Hogy a ’ hév levegőt a ’ vizbén sokáig keren
gessék különbféle  módokat  találtak , de alig egyet* 
mely a’ hevítés foganatosságát,  a’“ tisztítás és i - 
gazitás könnyebbségével  annyira  egyesítse mi nt  ez.

A’ külónbféle javítások.állal márannyira  m e n 
tek a ’ l iverpöol-mancbesteri  vasú ton,  hogy' az e-  

x gész 6y3 mértfőldnyi útat  1500 mázsa leréhvel 
másfél óra alatt  megteszik a’ gőzmívek. Könnyebb 
t e réhve l , p. o. utazókkal , az egész útat 1 ó r a ,  
sőt 38 minuta  alatt is megej tet ték már. Egy ú-  
tas fizet egy n. mértfőidnyire 20 p. k r a j c zá r t , 
egy mázsa po rtéká t  visznek ugyan annyi távul-  
ságra 2% kr. pengőben. Vegyünk Bécsiül Kolozs
várig 100 mért főidet,  tehát amaz arány szerént 
egy utasnak 53 ,f. 20 kr. kellene fizetni,  de  25 
vagy legfeljebb 48 óra alatt  ol t  teremne.  Egy

£



m á z s a  p o r t é k a  4 fr. 35 k r b a  kerülne ;  de mind 
k e t t ő t  az angliai árán vel tük- fel ,  h o l  s o k k a l  n a 

gyobb a ’ drágaság.
A ’ hely válió erőmívek még eddig csupán vas

utakon lévén gyakorlatban,  ’s a ’ legnagyobb se
besség csak is itt lévén elérhető ezekről is meg
említ jük a ’ legtudnivalóbbakat ;  mi annál szük
ségest), hogy ez a’ tárgy időnkben legrendki- 
vül ibb fontosságot nverl.  A’ legrégibb e’ féle ú -

/ I /  * tl ak,  melyeket  az angolok karzat-útaknak ( r a l i -  > 
roads * )  neveznek fából készíttettek , ’s némelyek 
szerént  ez e lőt t mintegy 200 évvel a’ N e w c a s t -  
l e  u p o n  T y n e  vidéki kőszénbányáknál  jöttek 
divatba;  más tudósítások szerént  ellenben csak 
1680ban kezdődtek. Midőn t. i. a’ nevekedő fa
szűke miatt  Londonban ’s más ángliai városok
ban kőszéntűzre  szorultak v o l n a , a ’ vitel költ
ség kevesitésére a’ Nor thumberland és B u r h a m  
megyebeli  bányákból ,  nevezetesen a? már neve-  . 
zett  vidékből  fagerenda utakat  raktak a’ W e a r  
és T y n e  vizekig ’s különösen ar ra  készített sze
kereken szállilák ti’ kőszenet a’ vízpartig , hol ba^- 
jóra  r a k v á n , rendeltetésök helyére  hordák-el

Már  ezen tökélytelen útakon  tapasztalák , 
hogy egy ló könnyen elhúz egy kőszenes.szeke
re t  oly t e r é b v e l , mely eleibe^ más úton legalább 
há rom négy lovat kellene fogni. 1738ban kez
dek a’ karzat-útakot  öntöt t  vasból készitni. 1768— 
bán szembe tűnő javításokat tettek a ’ szállító sze
kereken és a ’ vasútakat szüntelen javiták mig ezek 
1797ben a ’ köz figyelmet nagy mértékben m a 
gokra vonák. Augustusban 1799ben körülményes 
jelentés adaték parl iament  elébe a’ vasútak b é r  
hozatalának nagy nyereségeiről és kinevezett biz
tosok előt t á ’ már  meglevő vasútakon különbfé-

* )  R a i l , többek közt, oszlopokon, czövekeken vagy talp
köveken végig nyújtott gerendát , léczet.vagy pántot teszcn.

509 9
I



le p róbáka t  ^tettek, többnyire  nagy és bámitó si
kerrel.  Azon idő óta szakadatlanul  a’ javítások
kal foglalatoskodtak, elsőbben a’ fa gerendákat  vo-  
nák-bé  vas pántokkal , azután egészen ö n tö t t ,  
vagy egészen vert  vasból húztak u t a ka t ; végre 
öntöt t  vasutakat is vert vaspántokkal béllettek.

Az öntöt t -vas  pántokat 5 —  4 lábnyi hosszú
ra-készítik , a’ vert vasból valókat 15,  2 0 ,  50 
lábra  nyúj tják , mind a’ két rendheliek feliil 2 —  
2 1/q hüv. szélesek, és két vasvonal a’ szokott vá
gású szekerek számára , egymástól  4J/2 lábnyira van 
egy közüleg helyezve. Az ön tö t t  vas pántok kő 
ászkokra szegeztetnek , a ’ vert  vasból valók m e
gint vagy o lyanokra ,  vagy talpokon fekvő fa ge
r en d á k ra ,  ’s mind a’ két  rendbel in  különösen a’ 
végre készített öntött  vas kerekű szekerek járnak.  
A ’ járás  állal annyira  megsimulnak felül a’ pán
tok , hogy egy ló rendszerént  100,  és ha az út 
nagyon jól fekszik 150—  180 bécsi mázsát is el
húzhat vizirányos úton , szokott erőlködéssel,  jó 
lépésben és oly könnyen,  mi nt  más legjobb lá
tón elvonhatna 10 — 15 mázsát.

Ataljában két féle vasutakat  lehet megkü
lönböztetni :  elsőki és régiebbek a ’ köz lapos ú-  
tak , ( r a i l ro a d s ) ,  melyek Japos vagy kevéssé dom 
ború pántokból  állanak. Ábrázol ja  ezeket a’ 6dik 
kép oldalról és a’ 7dik végtől ,  keresztben vágva 
a ’ kerékkel e g y ü t t ,  mel lnek csak az éle látszik. 
H ogy  a’ kerekek a’ pántokról  le ne csúszszanak , 
belülről pá rkány  van hagyva raj tok , mint a’ 7dik 
képnél l á tha tó ,  melyből az is világos, hogy az 
ide készített szekerek más úton nem járhatnak, 
a ,  b ,  c ,  d ,  e ,  a’ 6dik képen a’ kerék akasztót 
ábrázolja. A’ párkányos utakon járó szekerek ke
rekei ellenben csak szokott a l karnak,  hanem itt 
az út  pánt ja inak van belülről párkánya mi a ’ ke
rekek lesikamlását meggátolja.  A ’ ődik és 9dik



kép ábrázolja ezeket az elébbiekhez h a s o n l ó  m ó d 

dal. A ’ j ’ailroadok Angliának éjszaki , a’ t r a m ro -  
adok déli ’s nyugoti részeiben vannak d iva tban ;  
mindeúik b ír  ugyan saját elsőségekkel és fogyat
kozásokkal , de,emezeket most még is nem igén 
készítik , ámbár  kereszt utakat  könnyebb átvinni  
r a j t o k , mivel szekereikkel szükségből más ú t ra  
is lebet menni  és mivel készítések olcsóbba kerül .

A’ párkánytalan vas utak a ’ főid felett né
hány hüvelyknyire fel ’s felemelve kőlábakra 
riyujtalnak. A’ pántokat (ön tö t t e k e t  és ver teket )  
úgy lehet képzelni mint valami evő-kés vasakat,  
melyeknek fokai egy kevéssé szélesre veretnének. 
Úgy helybezte tnek , hogy élők függőlegesen főid
nek n é z ,  és fokuk teszi azon vonalat ,  melyen a’ 
kerék jár. Egy pillantat a ’ lOdik képre mely a’ 
pánto t  oldalvást,  ’s a’ I l d i k r e  mely annak ke
reszt vágását mutatja világossá teszi a’ leírást. Meg 
kell j egyezn i ,  hogy a’ pánt  főidnek álló éle vagy 
lapja , mely cnívszóval a ’ t a r é j á n a k  ( Kanim ) 
hivatik középben hol szabadon ál l ,  nagyobb e -  
rősségért  szélesebb mint a’ két végén hol a ’ kó-  
láhokon nyugszik. Ezekre a’ következendő m ó 
don szegeztetnek-le a’ pántok. Legalól a’ jól meg
vert  és kólöredékkel megerősítet t  főidre tétetik 
egy tégla képű faragott kő ;  e r re  faszegekkel reá 
Szegeztelik az úgy nevezeti szék vagy talap (chair 
v. pedesta l) ;  ez egy négy sz^gü lapos darab  v a s , 
melynek kél felálló füle va n ;  a’ két fül lappal 
áll egymáshoz ,  és oly közel ,  hogy á ’ pántok ta
réja éjjpen beférhessen ék módjára  közikbe, mi  
után a ’ két fül és taréj vasszeggel keresztül fog
laltatnak. A ’ J 2. kép egy ily kőlábhak a’ ta lap
pal és pánttal  együtt  kereszt vágását ábrázolja. X V  
a’ talpkő, ABC a’ talap, B C a’ két fű i ,  O P a’ 
talapot lefoglaló faszegek, M a ’ pánt,  N a ’ pánt  
taréját  a ’ fülekhez szegző vasszeg. (Folyt .  k ö v . )



NAVARBÁRÓL, ÉS A’ HÁROM BÁSKI 
T A R T O M Á N Y  R Ó L.

Yíardot  L a jo s ,  egy Spanyolországról  
Kiadott históriai i rományairól ismeretes í r ó ,  a’ 
Révue  des deux Mondes czímű folyóírásban töb
bek közt ezeket mondja : „  14dik századig a ’ há
rom  báski tar tományok , tudniillik : A l a v a ,  G u -  
i p u z c o a  ’s B i s c a y a ,  melyek a ’hajdoni C a n -  
t a b r  i á b ó l  let tek,  ’s melyek sem go tkoknak , 
sem araboknak sem rómaiaknek netn hódollak 
v o l t - m e g ,  minden idegen hatalomtól  függetlenül 
éltek. Egymással öszveszövelkezve, ’s zászlójo- 
Kon három véres kezet ezen jel-szóval „I r u v a k-  
b a l “  ( h á r m a n  csak egyet  tesznek)  hordozva ,  
egy főurat (se igneur )  választottak magoknak,  
magok között  születettet vagy idegen t ,ki  csupán 
végre hajtó hatalmat gyakorla a ’ három t a r to 
m ány  nemzeti  gyűléseinek ellenőrködéseik alatt  ’s 
azon hatalmat  sem szállíthatta által gyermekeire, 
csak haláláig lévén az reá bízva. 1532ben a ’ há -  
rom  tar tománynak követei ,  C a s t i l i a  királyá
na k ,  Alfonsonak a’ kem énynek ,  ki akkor éppen 
Burgosban v a la ,  ajánlották a’ f ő ' ú r i  cz ím et , a -  
zon engede lemmel , hogy e* czím jövendőben a ’ 
casliliai koronához kapcsoltassék. De a’három kis 
vaskony népség ( vascongados) ,  noha magának 
s u z e r a i n t ,  védőt a d o t t ,  mindazonáltal saját 
függet lenségét  el n e m . idegení te t te ; ellenben e’ 
tekintetben a ’ Jegforma szerintebb kikötéseket t a r -  
tot ta-fenn.  így  a’ bárom tar tománybeliek a ’ m a
gok és király közt véghez men t  egyezésben elő
re  nézésüket oly messzire ki terjesztették,  tni sze
r é n t  megállittatolt  , hogy a* király az ő tar to 
mányaikban semmit  se ép í tsen ,  semmi telepítést 
se tegyen ,  egy várat avagy csak egy házat  se 
bírhasson. F u e r o s a i k a t  ( ju sa ik ,  és privi legi-



umaik öszveségét) melyeket megtartani  kirá ly 
főurok megeskí it t ,  ezen czikkelylyel végzet lék-  
bé : „ „ P a ra n c s o l ju k  hogy ka valaki , akár közöt
tünk születeti  akár  idegen legyen az,  valamely 
férf iút ,  vagy asszonyt , vagy falut,  avagy várost 
Castiliai király főurunk parancsolat jából  olyas va
lamire akarna kénszer íleni , mi nem köz gyű lé 
sünkben engedtetet t  és halároztatot t  vo lna -meg ,  
vagy mi jósainknak,  szabadságainknak és pr ivi 
légiumainknak sérelmükre l enne ,  az olyan ken-  
szeríteni akarótól minden halogatás nélkül t agad-  
lassék-meg az engedelmesség; ’s ha akaratja mel
lett tovább is megmaradna ,  Ítéltessék halálra.“ “  
E’ képpen a’ báski tar tományok olyan nemű ka
pocs á l t a l , milyennel vazall van íűzve s u t é r a  i n -  
j éhez ,  a’ castiliai királysághoz csalolodtak , a’ nél
kül mindazonál ta l ,  hogy magokat  abba bekebe
lez ték-incorpora l ták , vagy azzal egygyé olvasz
tották volna. Amaz időszaktól fogva mái napig 
le , félben szakadás vagy változás né lkül , a’ ki-  
vülrőli függésnek és belőlrőli  függetlenségnek o -  
lyan állapot jóban maradtak mindég,  milyennek 
példáit  a ’ német  birodalmi városok adták , és a* 
milyenben pillantatig a’ helvelziai kantonok va
lának ,  m ’kor  Napóleonnal a’ „ belvétziai szövet
ség k ö z b e 11 j á r ó j a “ czímet elfogadtatták v a 
la. Egyébiránt a’ báski tar tományok és S p a n y o l -  
ország között ma is fennállanak minden elválasz
tások , minden sorompók , melyek két . nemzetet  
egymásra nézve idegenné lesznek. A’ báski tar 
tománybeliek egy nekiek tulajdon nyelvet ( e l  
vascuense, közöltök eskara ) beszéllnek , egy olyan  
eredeti  nyelvet ,  mely sem a ’ latin sem a ’ celta 
nyelvtől  nem származik , ’s mely a’ spanyol nye lv
hez úgy nem hasonlilt ,  mint  a’ chinaihoz n e m ,  
elannyira hogy ők szomszédjaikat,  ’s ezek őket 
nem értik.  Nem tartoznak tenni  semmi hadi  szol



gálától a’ spanyoloknak. Csak hogy a’ régi feu
dális törvény szerén t , kötelesek azon esetben , 
m ik or  idegen ellenség ü tne -bé  Spanyolországba, 
ennek közös oltalmazására io massa mindnyájan 
felkelni. Pénzbeli  adót sem fizetnek Spanyolor 
szágnak a ’ báski tar tományok. Kettő közölök : Au
l á v á  ’s G u i p u z c o a Spanyolország s u i e r a i n -  
ségét , védségét oly adó állal vásár lo t la -meg, 
melyet ma is ama’, szóval , melyei  a’ castiliaiak. 
araboktól  kölcsönöztek volt ,  a I c a b a 1 a-nak ne 
veznek. Ez az a l c a b a l a  p e r p e t u a  pedig,  
mely a ’ X ld ik  Alfonsoval kötött  egyezés óta nem 
vá l toz tatot t ,  ma már oly csekély,  hogy nevetsé
get gerjeszt. így példának okáért  G u i p u z c o a  
42.0!)!) realnyi adót fizet ( a ’ mi 11,000 váltó czé- 
dulabeli forintunknál  kevesebbel) .  B i s c a y a ,  
mely’ a’ három tar tomány közt legdeinocraticaibb 
ezen régi adó tó l ,  melynek neve vazallságra ’s 
szolgaságra emlékez te t , minden időben mentnek 
tudta magát tartani. B i s c a y  a riem tartozik Spa
nyolországnak semmit f ize tn i ; hanem néha néha 
önkéntes  a jándékokat  ad ( d o n a t iv o s ) ,  melyek
nek mennyisége hol több hol kevesebb ahhoz ké
pest mint a ’ királynak , ki azokat k é r i , szüksége , ’s 
a’ t a r to m á n y n a k ,  mely megadja ,  nagylelkűsége 
most  nagyobb majd kisebb. Továbbá ezen sza
bad tar tományok a’Francziaország felöl Spanyol -  
országba bévitt  portékákért  fizetni szokott vám
nak nincsenek alája Vetve, minthogy Spanyol-  
ország fiscalis határszélye nem a’ Pyranaeus he
gyeknél ,  hanem az Ebró vizénél van. A’ helyet t 
ők midőn portékáikat  vagy gyármüveiket  a’ cas- 
tiliai határszélyen (Spanyolországba) beviszik é p 
pen úgy vámot  fizetnek, mint  a’ franczia ha tá r-  
szélynél,  mikor  azokat Francziaországba szállít
ják állal. ’S mi teljesen bévégzi annak megmu
tatását ,  hogy' ők Spanyolországtól  úgy tekintet



nek min t  merőben idegen n é p , ; az e ’ környü lá l -  
lás,  mi szerént  ők minden kereskedési t i lalom
nak éppen úgy alája vágynak vettetve mi nt  a ’ 
többi európai  népek. A’ báski tar tományoknak 
mindég tilalmaztalolt kereskedést folytatni a’ S p a 
nyolországhoz tartozó Amerikával , ’s e’ tilalom, 
még most  is fennáll azon gyarmatokra n ézve ,  
melyeket  Spanyolország magának megta r to t t ,  mi
lyen például Havannah Guba szigetén ’s a ’ P h i -  
lippinek. A’ báski tar tományok , melyek a ’ spa
nyol anyaslálusra  nézve a’ két nemzet közt fenn
álló vám sorompóknál fogva éppen úgy,idegenek 
mint  a ’ nyelvek miatt, nem kevésbé különböznek 
a’ spanyoloktól politikai szokásaik és belső igaz
gatási rendszerek által is. Mig Spanyolország V. 
Károly alatt absoluta monarchia  l e l t , ’s azután 
az is m a ra d o t t ,  a’ három báski tar tományok a’ 
respublicai igazgatási formákat  egész tisztaságok
ban fenntartották magok közt. B i s c a y á  b á n  tud
niillik a’ de m oc ra t i á t ; G u i p u z c o á b a n  az o -  
l igarchiá t ; A l á  vá  b á  n a’ vegyes igazgatási for
mát. Az első ta r tom ány ' minden esztendőben két
szer hivja öszve kis nemzeti gyűlését ,  a’ máso
dik egyszer ,  és a’ harmadik csak két esztendő
ben egyszer. A l á  vá b á n  ez a ’ nemzeti gyűlés 
Y i t t o r i á b a n ,  a’ tar tomány fővárosában távla
tik ; G u i p u z c o á b a n  minden öszvejövelel a l -  
kalmatossagával más meg más h e lye n , ’s annál 
fogva felváltólag minden mező városában a ’ t a r 
tománynak  , melynek nincsen fővárosa;  B i s -  
c a y á b a n  a ’ nemzeti gyűlés ,  mint  a’ patriarchák 
időszakában , szabad ég alat t  a’ g u e r f t i c a i  
c s e r f a  alá gyűl  össze, i tt  je iennek-meg köve
teik a’ különböző községeknek , melyeknek zász
lóikon e’ név áll:  Respublica. Ezen nemzeti g y ű 
lések rendezik-el  a’ tar tományok igazgatását , ha
tároznak a d ó t ,  szabják ki hova fordittassanak ,



főhessenek a’ státus pénzei ,  m e r t  a’ tartományok 
magok adják minden magok igazgatására megkí
vántaié  költségeiket ; magok fizetik tisziviselőji- 
k e t ; magok tártnak nép-vagy polgárkatonákat  
a’ jó rend fenntartása végei t;  nekiek magoknak 
Vágyón végre saját financziájokj közjövedelmök, 
’s nyilvános hitelök : még pedig oly derékül el
rendezett  ’s folytatott financziájók ’s nyilvános hi
telók , melyet nagy státusok is i rigyelhetnének t ő 
lök , mer t  felkelésök vagy zendiilésök időszaká
ban 1833ban octoberben, A 1 a v a tartománynak,  
lOOtól hármas kötelezvényeiért 93at  fizettek. A’ 
nemzeti  gyűlések továbbá addig mig ismét ösz-  
ve jönének egy felsőbbségi személyt  választanak 
f ő  k ö v e t  nevezet alat t,  kire aztán bizatik a’ 
a’ végre hajtó ha ta lom ’s ki a ’ spanyol  kormány-  
nyal  mintegy égjenlő lábon állva értekeződik. 
A I a v a - ’s G u i p m c o á  bán csak egy fő k ö v é t  
válasziatik , ki ideiglenes elnöké ezen kis respub-  
licáknak. B i s c a y á b a n  három a’ f ő k ö v e t ,  
t i k  mintegy director iumot  alkotnak.  Ezen nép
választotta tisztviselők közül azok , kik hazájok-  
ra nézve nagyon érdemesekké tették m a g o k a t ,  
h iva ta lokna k  töbszöri viselése után ezt az e-  
gyébiránt  csak ritkán adot t  megtisztelletési czi- 
met kapj ák:  Tartomány atyja. Mind ezekhez sem
mi szova sincs Spanyolország királyának. Ne kié 
csak egy biztosa vagyon mindenik tar tományban 
C o r r e g i  d ó r  névvel. (Végzete  következik.)

T Ö B B  S Z E M  T Ö B B E T  L Á T .

Megjegyzések a’ Romeo és Júlia dráma for
dítási próbájára .  Tudománytá r .  IX.  p. 195— 198.

Ezen közlés czélja hihetőleg a ’ figyelmeztetés lé
v é n ,  ezen sorok irója nem tudja t iszteletét’s jeles
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munkáján? oromét  Náray  ú r  i rán t  jobban kifejezni, 
mintha azon kevés foltokat, melyek a’ kiadott mu* 
ta lvány tökélyét kissebbitik, tudtára kívánja adni.  
Általánoson az egész töredék'  hívségé t , szép és 
könnyen folyó nyelvét  meglepő gyönyörrel  ta
pasztalam , ’s ezért bátrabban  kimondhatom hi-  
bázlatásomat  a’ nélkül hogy kajánnak ta r tas sam, 
annál inkább, m ivei uiég az egész kijőve nem lévén , 
mód van a ’ (netalán elismert) hibák igazítására.

195 1. „ ’S én sem lévén rest azt nem gá to
lom “  E’ vers csak közeliivé teszi ki az e rede t i 
nek. é r t e l m é t , ’s e’ felelt égy : kissé comicumra 
hajló. A’ magyar  kitétel logicailag. azt láttatrk 
m ondan i ,  hogy azért nem gátolja az egybekelés 
siettetését hogy nem rest , de :- I ám nothing álovvy 

- t o  slack his has te , azt akarja kifejezni , hogy a -  
Dia’ siettetés saját óhajtásával annyira  megegye
zik , miszerént  nem hogy gátolná de inkább sür-; 
getné boldogsága e lé résé i : Jé. n ’ ai garde d.e lé 
fairé r e l a rd e r ,  mondaná a’ franczia. jSárav u rnák  
m á r  e ’ töredékből  kitetsző készsége !s haj lékony
sága köuyüvé teendi e’ gyengédség visszaadását* 

195 1. 13. so r .—  „ ’s min thogy ezt a’ szűz 
magától

Nem bír ja  , társat ád aboz neki.“ 
A n g o l u l :  Which , too muci t m in d e d . by  

her  alone 
May be pút by her  by  society. ‘

Az az:  M elye t ,  ( t. i. bú j á t )  mivel egyedül fe
lette gyakran forgatja eszében,  talán ellehetne 
tőle távoztalni társaság által.

Látni  való hogy ez egészen más kép min t  
a maz ;  itt a ’ magánosság a’ társasággal,  N. u r 
nái az egyes erő a’ segített erővel  van el lenei
ben téve. A’ fordító bajosabb helyeket ada h í 
ven,  ’s megvagyok győződve ,  hogy ez sem le- 
end áthághatlan szírt neki.



r i í > '  1 9 5  1. 2 0 .  s o r .  „ J ö v ő  c s ü t ö r t ö k ö n  m e g k e l l  , 

’ s  m e g  i s  l é s z . “

• Ezen zsarnoki kitétel sokkal inkább szelídít
ve van az eredetiben.

T h a t m a y  be ,  must  be ; l ő  v e ; on T hu r s -  
day next. .

May be azt teszi m eg le he t : es dürfte gesche- 
hen : must  be =  meg kell l enn i ,  a’ climaxban te
hát N. ú r  alsó foknak teszi azt a’ mivel S. vég
zi ’s ez azon kívül,  még a’ lőve (kedves) hozzá 
tételével is enyhít i  erőltetése harsányságát. Ro m e o 
és J  u 1 i a fordítójának oem lehet netn érezni  e’ 
gyengédséget.

J 96 1. 4. s. „Gyalázat**:  inkább gyalázás,  
mivél s lander  , rágalmat  teszen.

196 I. 24. s. Ellökéllés v. elszántság és szán
dék között  oly nagy a’ kü lönbség,  mint resolu- 
tion és design v. purpose közöt t ,  képzeljük od a  
S; versébe ez utóbbi szók valamelyikét ’s látni 
fogjuk mennyi re  gyengül  vele.

196 I. 2. sor alóli*. „Reményfaj** ámbár  szo
ros fordítása a ’ .kind o f  hopenak:,  de nem sze
rencsés kifejezés ; továbbá a’ r e m é n y t  k i v i n 
n i  nincs magyarul  mondva.  S. az allegóriát űzi,
’s a ’ remény  által kívántalja (craves erős , t ü 
zes , áhítozó kívánságot teszen) a’ dolog kivite
lét. Én ezen helyet nagyon bajosnak l á tom ,  de 
m ár  fejembe vettem,  hogy N. urnák semmi sem 
ba jos ,  ’s azér t  megvallom argusi szemekkel lesek 
minden hibácskál;  de zoilusi ö römre  nagyon r i t 
kán ád alkalmat N . ú r . e ’ mutatványa.  Macié v i r -  
tute  ! Ha az egész e’ töredéknek felé l-meg’s né
met  szerint szólva, az utósó kezet nem sajnáland-  
ja tőle N. ú r ,  oly remekkel fogunk dicsekedhet
ni fordilási nem ben ,  milyet keveset , és nagyon 
keveset számíthatunk hajnalló l il leraturánkban.


